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04
今天几月几号?
Jīntiān jǐ yuè jǐ hào?

여러분 1부터 10까지 

셀 수 있죠?

네! 이, 얼, 싼~

요일은 씽치(xīngqī) 뒤에

숫자를 붙입니다.

김동삼, 수요일이 뭐죠? 김치쌈요.
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▣ 학습목표 
         - 중국어로 날짜를 묻고 답할 수 있다.
▣ 학습내용 
         - 날짜 묻고 답하기   

         - 요일 묻고 답하기          
         - 제안하기
▣ 문화 
        －　중국의　생일과 선물 문화

생각해보기

yuè

hào

xīngqī

shēngrì
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Dú yi dú 1

장밍이 미경에게 생일을 묻습니다.

张 明 今 天 几 月 几 号?

Jīntiān jǐ yuè jǐ hào?

李美京 五 月 七 号。

Wǔyuè qī hào.

张 明 你 的 生 日 几 月 几 号?

Nǐ de shēngrì jǐ yuè jǐ hào?

李美京 八 月 六 号。

Bāyuè liù hào

Q. 미경의 생일은 언제인가요? ▢ 5월 7일    ▢ 8월 6일

꼬마 사전

今天 jīntiān 오늘 月 yuè 월 号 hào 일

的 de ～의 生日 shēngrì 생일　
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탄탄 다지기

１.　 月/号 yuè / hào

　 날짜는 ‘∼月(월)', ‘∼号(일)’로 표현한다. 날짜, 요일, 나이 등을 표현할

때는 ‘是’를 생략할 수 있다.

A : 儿童节(是)几月几号? 어린이날은 몇 월 며칠입니까?

Értóng Jié (shì) jǐ yuè jǐ hào?

B : 六月一号。 6월 1일입니다.

Liùyuè yī hào.

２.　날짜 표현

어제 오늘 내일 모레

昨天 今天 明天 后天

zuótiān jīntiān míngtiān hòutiān

３.   的  de

   '的'는 ‘∼의’라는 뜻으로 뒤에 있는 단어를 수식하는 역할을 한다.

 

  A: 这是谁的书？ 이것은 누구의 책입니까?

Zhè shì shéi de shū?

B: 这是我的书。이것은 저의 책입니다.

Zhè shì wǒ de shū．

　

儿童节 Értóng Jié 어린이날

昨天 zuótiān 어제

后天 hòutiān 모레
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Dú yi dú 2

동삼이 왕리에게 요일을 묻습니다.

金东三 : 今 天 星 期 几？

　 Jīntiān xīngqī jǐ?

王 丽 : 星 期 一。

　 Xīngqīyī.

金东三 : 后 天 考 试。

　Hòutiān kǎoshì.

王 丽 : 还 有 两 天，我 们 一 起 学 习 吧！

　 Hái yǒu liǎng tiān, Wǒmen yìqǐ xuéxí ba!

Q. 시험은 무슨 요일에 봅니까?                           ▢ 수요일    ▢ 목요일

꼬마 사전

星期 xīngqī 요일 考试 kǎoshì 시험을 보다 还 hái 아직

两 liǎng 둘, 2 　 天 tiān 일, 날 一起 yìqǐ 함께

学习 xuéxí 공부하다　 吧 ba 어기조사(청유)
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탄탄 다지기

1. 星期 Xīngqī

요일을 말할 때는 ‘星期' 뒤에 숫자를 붙여준다. 단, 일요일은 ‘星期天(Xīngqītiān)’

으로 표현한다.

월요일 화요일 수요일 목요일 금요일 토요일 일요일

星期一 星期二 星期三 星期四 星期五 星期六 星期天

Xīngqīyī Xīngqī’èr Xīngqīsān Xīngqīsì Xīngqīwǔ Xīngqīliù Xīngqītiān

2.  两天 liǎng tiān

  ‘两天’은 ‘이틀’이라는 뜻으로 ‘～일 (동안)’이라고 표현할 때는 ‘天’을 사용한다.

 

                   

A : 你们休息几天？ Nǐmen xiūxi jǐ tiān? 너희 며칠 동안 쉬어?

B: 休息三天。      Xiūxi sān tiān. 3일 동안 쉬어.

3.   吧 ba

   ‘吧’는 ‘∼하자’라는 뜻으로 문장 끝에 쓰여 권유나 요청을 나타낸다.

A : 明天你来我家吧。   내일 우리 집에 와.

Míngtiān nǐ lái wǒ jiā ba．

B : 好。   좋아.

Hǎo.

※ 二天（X) ⟶ 两天 (O)

   两号（X) ⟶ 二号 (O)

休息 xiūxi 쉬다

来　lái 오다
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Tīng yi tīng

A 녹음을 듣고 의미를 생각하며 따라 읽어 봅시다.

Xīngqītian

kǎoshì

shí hào

Wǔyuè

shēngrì
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B. 녹음을 듣고 의미를 생각하며 빈칸에 알맞은 발음을

써 봅시다.

1. Jīntiān jǐ jǐ hào?

　　　　　 　　　　

2. jǐ?

3. Wǒmen yìqǐ ba!
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Shuō yi shuō

A 그림을 보고 날짜를 묻고 대답해 봅시다.

A : Jīntiān jǐ yuè jǐ hào?

B : Jīntiǎn Wǔyuè shí hào.

(1) (2)

B 그림을 보고 요일을 묻고 대답해 봅시다.

A : Míngtiān xīngqī jǐ？

B : Míngtiān Xīngqīliù.

(1) (2)
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C 그림을 보고 대화를 나누어 봅시다.

A : Wǒmen yìqǐ xuéxí ba!

B : Hǎo.

(1) (2)

wánr fùxí

중국어

◈ 친구에게 '힘을 내!'라고 격려하려면 어떻게 말해야 하나요?

加油 jiāyóu

힘을 내다, 응원하다

玩儿 wánr 놀다

复习 fùxí 복습하다

明天我考试。
Míngtiān wǒ kǎoshì.

加油！

Jiāyóu!
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다시보기

A 녹음을 듣고 알맞은 발음을 골라 써 봅시다.

(1) y

(2) h

(3) z tiān

(4) sh rì

B 녹음을 듣고 알맞은 그림을 골라 봅시다.

(1) (2)

C 알맞은 단어 퍼즐을 골라 문장을 완성해 봅시다.

(1) 너의 생일은 몇 월 며칠이니?

?

(2) 우리 함께 공부하자!

!

ēng ào uó uè

ⓐ ⓑ ⓒ

你 生日 几 几

我们  学习

的 月

号

一起 吧
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D 달력을 보고 질문에 맞게 대답해 봅시다.

(1) Jīntiān jǐ yuè jǐ hào?

►

(2) Míngtiān xīngqī jǐ?

►

(3) Wǔyuè èrshísān hào xīngqī jǐ?

►

Xiě yi xiě  
※ 필순에 따라 한자를 써 봅시다.

号 号 号
hào 일 획순

两 两 两
liǎng 둘, 2 획순

星期 星期 星期
xīngqī 요일 획순

学习 学习 学习
xuéxí 공부하다 획순



- 69 -

1. 짝꿍끼리 생일을 물어봅니다.

      

 

  2. 이번 달에 생일인 학생은 모두 일어나 돌아가면서 자신의 생일을 이야기합니다.

       我的生日○月○号。

       Wǒ de shēngrì ○ yuè ○ hào.

  3. 반 학생들이 생일 축하 노래를 불러 줍니다.

          生日快乐 Shēngrì Kuàilè

                  

轻轻松松 Qīngqingsōngsōng
                        
◈ 생일 축하 노래 부르기

 

祝 zhù 빌다, 기원하다

快乐 kuàilè 즐겁다

 你的生日几月几号？

 Nǐ de shēngrì jǐ yuè jǐ hào?  我的生日○月○号。

 Wǒ de shēngrì ○ yuè ○ hào.

 祝  你  生  日    快 - 乐。    祝  你  生 日     快 - 乐。

Zhù  nǐ  shēngrì     kuài- lè.     Zhù  nǐ  shēngrì    kuài- lè.

 祝  你  生  日     快  乐  -。  祝 你 生  日    快 - 乐。

Zhù  nǐ  shēngrì     kuài  lè  -.   Zhù nǐ shēngrì    kuài- lè.
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◈ 중국의 생일과 선물 ◈

중국인들은 생일에 ‘장수면(长寿面 chángshòumiàn)’을 먹어요. 긴 국수 면발처럼

오래오래 살라는 의미이지요.

중국인에게는 발음과 관련하여 금기하는 선물과 좋아하는 선물이 있어요. 중국인에게

선물을 할 때에는 우산과 괘종시계는 피하는 것이 좋아요. ‘우산(伞 sǎn)’은 ‘헤어지다’의

‘散(sàn)’과 발음이 비슷하고, ‘괘종시계(钟 zhōng)’는 ‘죽음’을 의미하는 ‘终(zhōng)’과 발음이

같기 때문이지요.

◈ 같거나 비슷한 발음 때문에 생긴 중국문화를 더 찾아 발표해 봅시다.


